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EN Option 1a: Mount PC directly to plate using included 2 screws
FR Option 1a: montez directement le PC sur la plaque à l’aide des 2 vis incluses
DE Option 1a: PC-Gehäuse direkt an der Platte festschrauben mit den 2 Schrauben, 
die im Lieferumfang enthalten sind.
IT Opzione 1a: Montare il PC direttamente sulla piastra con le 2 viti in dotazione
ES Opción 1a: Monte el PC directamente en la placa utilizando los 2 tornillos incluidos
NL Optie 1a: Bevestig de pc direct op de plaat met de 2 meegeleverde schroeven
SV Alternativ 1a: Montera datorn direkt på plattan med hjälp av medföljande 2 skruvar
DA Variant 1a: Monter pc’en direkte på pladen vha. de 2 medfølgende skruer
NO Alternativ 1a: Monter PC-en direkte på platen ved hjelp av de 2 medfølgende skruene
FI Vaihtoehto 1a: Kiinnitä tietokone suoraan levyyn mukana toimitetuilla kahdella ruuvilla
EL Επιλογή 1α: Τοποθετήστε το PC απευθείας στην πλάκα, χρησιμοποιώντας τις 2 βίδες που παρέχονται

RU Вариант 1a. Закрепите ПК непосредственно на пластине с помощью 2 винтов, поставляемых в комплекте

PL Opcja 1a: Przymocuj komputer PC bezpośrednio do płyty za pomocą 2 śrub
HU 1a változat: Rögzítse a számítógépet közvetlenül a tartólapra a 2 mellékelt csavarral
CS Varianta 1a: upevněte PC přímo k desce pomocí 2 přiložených šroubů
SK Variant 1a: upevnite PC priamo k doske pomocou 2 priložených skrutiek
UK Варіант 1a. Закріпіть ПК безпосередньо на пластині за допомогою 2 гвинтів, що входять до комплекту

ET Võimalus 1a: kinnitage arvuti kahe (2) olemasoleva kruvi abil otse plaadi külge
LV Veids 1a: piestipriniet datoru ar komplektā iekļautajām 2 skrūvēm tieši pie plāksnes
LT 1a variantas: montuokite kompiuterį tiesiai ant plokštelės 2 pateiktais varžtais
BG Опция 1а: С помощта на включените в комплекта 2 винта монтирайте компютъра директно към пластината

HR Opcija 1a: Montirajte računalo s dva priložena vijka neposredno na ploču
SR Opcija 1a: Montirajte PC direktno na ploču pomoću 2 priložena zavrtnja
SL Možnost 1a: Računalnik namestite neposredno na ploščo s pomočjo priloženih dveh vijakov
RO Opţiunea 1a: Montaţi PC-ul direct pe placă, utilizând cele 2 şuruburi incluse
TR Seçenek 1a: Ürünle birlikte gelen 2 vidayı kullanarak bilgisayarı doğrudan plakaya monte edin
ين المضمنين برغي استخدام ال لوحة ب ال يوتر مباشرةً ب كمب م بتركيب جهاز ال ار 1أ: ق العربية الخي
עברית אפשרות 1א: הצב את המחשב ישירות על הלוח בעזרת 2 הברגים הכלולים
PT Opção 1a: Coloque o PC diretamente na placa usando os 2 parafusos incluídos
繁體中文 選購件1a：使用隨附的 2 個螺絲將 PC 直接安裝在安裝板上
한국어 옵션 1a: 동봉된 나사 2개를 사용하여 PC를 플레이트에 직접 장착합니다

ID Opsi 1a: Pasang PC ke pelat dengan menggunakan 2 sekrup yang disertakan

EN Option 1b: Mount PC with VESA mount 75x75mm (included with some PCs)
FR Option 1b: montez le PC à l’aide du support VESA de 75x75 mm (inclus avec certains PC)
DE Option 1b: PC-Gehäuse anschrauben mithilfe einer VESA Befestigungsplatte mit 75x75 mm Abmessungen 
(im Lieferumfang enthalten bei einigen PCs)
IT Opzione 1b: Montare il PC con il supporto VESA 75 x 75 mm (incluso con alcuni PC)
ES Opción 1b: Monte el PC con la pieza de montaje VESA 75 x 75 mm (incluida en algunos PC)
NL Optie 1b: Bevestig de pc met de 75x75mm VESA-montageplaat (meegeleverd met sommige pc’s)
SV Alternativ 1b: Montera datorn med VESA-fäste 75x75 mm (ingår med vissa datorer)
DA Variant 1b: Monter pc’en vha. en 75x75 mm VESA-monteringsplade (følger med visse pc’er)
NO Alternativ 1b: Monter PC-en med VESA-festet (75x75 mm) som følger med for enkelte PC-er
FI Vaihtoehto 1b: Kiinnitä tietokone 75 × 75 mm:n VESA-kiinnittimellä  
(toimitetaan joidenkin tietokoneiden mukana).
EL Επιλογή 1β: Τοποθετήστε το PC με τη βάση στήριξης VESA 75x75 mm (περιλαμβάνεται με ορισμένα PC)

RU Вариант 1б. Зафиксируйте ПК с помощью крепления VESA 75 x 75 мм (входит в комплект поставки некоторых ПК)

PL Opcja 1b: Przymocuj komputer PC za pomocą uchwytu VESA 75 × 75 mm  
(dostarczanego z niektórymi komputerami)
HU 1b változat: Rögzítse a számítógépet a 75 mm × 755 mm-es VESA talpra  
(egyes számítógépekhez mellékelve)
CS Varianta 1b: upevněte PC pomocí držáku VESA 75x75 mm (součástí některých PC)
SK Variant 1b: upevnite PC pomocou držiaku VESA 75x75 mm (súčasť niektorých PC)
UK Варіант 1б. Зафіксуйте ПК за допомогою кріплення VESA 75 x 75 мм (входить до комплекту поставки деяких ПК)

ET Võimalus 1b: paigaldage PC koos VESA-alusega (75 x 75 mm; osade arvutitega kaasas)
LV Veids 1b: piestipriniet datoru ar “VESA” 75 x 75 mm stiprinājumu (iekļauts komplektā ar dažiem datoriem)
LT 1b variantas: montuokite kompiuterį ant VESA laikiklio 75 x 75 mm (pateiktas su kai kuriais kompiuteriais)
BG Опция 1b: Монтирайте компютъра с помощта на стойка VESA с размери 75 x 75 мм  
(включена към някои модели компютри)

HR Opcija 1b: Montirajte računalo s VESA nosačem 75x75 mm (dolazi s nekim računalima)
SR Opcija 1b: Montirajte PC pomoću VESA nosača 75x75 mm (isporučuje se sa nekim PC računarima)
SL Možnost 1b: Računalnik namestite s pomočjo nosilca VESA 75 m × 75 mm  
(priložen nekaterim računalnikom)
RO Opţiunea 1b: Montaţi PC-ul cu montura VESA de 75 x 75 mm (inclusă cu anumite PC-uri)
TR Seçenek 1b: 75x75 mm VESA aparatını (bazı PC’lerle birlikte verilir) kullanarak PC’yi monte edin
يوتر( كمب م )مضمّن مع بعض أجهزة ال يوتر باستخدام حامل VESA مقاس 75 × 75 مل كمب م بتركيب ال ار 1ب: ق العربية الخي
עברית אפשרות 1ב: הצב את המחשב עם תושבת VESA 75x75 מ"מ )כלולה עם חלק מהמחשבים(
PT Opção 1b: Fixe o PC com o suporte VESA 75x75mm (incluído em alguns PCs)
繁體中文 選購件 1b：使用 VESA 75x75 公釐安裝支架 (隨附於某些 PC) 安裝 PC
한국어 옵션 1b: PC를 VESA 마운트 75x75mm와 함께 장착합니다(일부 PC에 해당됨)
ID Opsi 1b: Pasang PC dengan VESA mount 75x75mm (disertakan dengan beberapa PC)

EN Remove clamp with thumbscrews. Connect all cables.
FR Retirez le clip et les vis à oreilles. Branchez tous les câbles.
DE Klammer mit Rändelschrauben entfernen. Alle Kabel verbinden.
IT Rimuovere il morsetto con le viti a testa zigrinata. Collegare tutti i cavi.
ES Retire la abrazadera con tornillos de apriete manual. Conecte todo cables.
NL Verwijder klem met duimschroeven. Sluit alle kabels aan.
SV Ta bort klämman med tumskruvarna. Anslut alla kablar.
DA Fjern klemmen med tommelskruene. Koble til kablene.
NO Fjern klemmen med tommelskruene. Koble til kablene.
FI Irrota ruuveilla kiinnitetty pidike. Liitä kaikki johdot.
EL Αφαιρέστε τον σφιγκτήρα με τις βίδες. Συνδέστε όλα τα καλώδια.

RU Снимите зажим с барашковыми винтами. Подсоедините все кабели.

PL Usuń zacisk ze śrubami skrzydełkowymi. Podłącz wszystkie kable.
HU Távolítsa el a rögzítőbilincs fejescsavarjait. Csatlakoztassa az összes kábelt.
CS Sejměte svorku pomocí ručních šroubů. Připojte všechny kabely.
SK Snímte svorku so skrutkami. Pripojte všetky káble.
UK Зніміть затискач із баранчиковими гвинтами. Під’єднайте всі кабелі.

ET Eemaldage kruvide abil klamber. Ühendage kõik kaablid.
LV Noņemiet skrūves un spaili. Pievienojiet visus kabeļus.
LT Pašalinkite veržtuvą naudodami varžtus. Prijunkite visus laidus.
BG Свалете скобата с помощта на винтовете. Свържете всички кабели. 

HR Uklonite steznik s ručnim vijcima. Priključite sve kabele.
SR Uklonite klemu sa zavrtnjima. Povežite sve kablove.
SL Odstranite vpenjalno ploščo s krilnimi vijaki. Priključite vse kable.
RO Deşurubaţi cu mâna şuruburile şi scoateţi capacul. Conectaţi toate cablurile.
TR Kelebek vidalı kelepçeyi çıkarın. Tüm kabloları bağlayın.
كابلات. ة المشبك بفك المسامير الإبهامية. وصِل كل ال إزال م ب العربية ق
עברית הסר את התפס עם ברגי הכנפיים. חבר את כל הכבלים.
PT Remova a braçadeira com parafusos. Conecte todos os cabos.
繁體中文 使用手轉螺絲取下夾具。接上所有連接線。
한국어 나비나사로 된 클램프를 제거합니다. 모든 케이블을 연결합니다.
ID Lepaskan jepitan dengan sekrup pengencang. Hubungkan semua kabel.

EN Replace clamp. Tighten thumbscrews to secure cables.
FR Remettez le clip en place. Serrez les vis à oreilles pour sécuriser les câbles.
DE Klammer wieder anbringen. Rändelschrauben festdrehen zum Sichern der Kabel.
IT Sostituire il morsetto. Serrare le viti a testa zigrinata per fissare i cavi.
ES Vuelva a colocar la abrazadera. Apriete los tornillos de apriete manual para asegurar los cables.
NL Plaats de klem terug. Draai de duimschroeven vast om de kabels vast te zetten.
SV Ersätt klämman. Dra åt tumskruvarna för att säkra kablarna.
DA Sæt spændestykket på igen. Spænd skruerne, så kablerne holdes på plads.
NO Sett på klemmen igjen. Trekk til tommelskruene for å sikre kablene.
FI Aseta pidike paikalleen. Kiristä ruuvit, jotta johdot pysyvät paikallaan.
EL Τοποθετήστε ξανά τον σφιγκτήρα. Σφίξτε τις βίδες για να ασφαλίσετε τα καλώδια.

RU Установите зажим на место. Закрутите барашковые винты для фиксации кабелей. Дополнительно.

PL Ponownie przymocuj zacisk. Dokręć śruby skrzydełkowe, aby zabezpieczyć kable.
HU Helyezze vissza a rögzítőbilincset. A fejescsavarokat meghúzva rögzítse a kábeleket.
CS Nasaďte svorku zpět. Utáhněte ruční šrouby pro zafixování kabelů.
SK Nasaďte svorku späť. Pritiahnite skrutky na zafixovanie káblov.
UK Установіть затискач на місце. Затягніть баранчикові гвинти, щоб зафіксувати кабелі.

ET Asetage klamber tagasi. Keerake kruvid kaablite paigalhoidmiseks kinni.
LV Uzlieciet spaili atpakaļ. Pievelciet skrūves, lai nostiprinātu kabeļus.
LT Uždėkite veržtuvą. Priveržkite varžtus laidams priveržti.
BG Сменете скобата. Затегнете винтовете, за да застопорите кабелите.

HR Zamijenite steznik. Stegnite ručne vijke radi pričvršćenja kabela.
SR Vratite klemu. Pritegnite zavrtnje da biste pričvrstili kablove.
SL Ponovno namestite vpenjalno ploščo. Pritegnite krilne vijake, da kable čvrsto pritrdite. 
RO Puneţi la loc capacul. Strângeţi şuruburile pentru a fixa cablurile.
TR Kelepçeyi yerine takın. Kabloları sabitlemek için kelebek vidaları sıkın.
كابلات. بيت ال ث ت ة ل العربية أعد تركيب المشبك. وأحكم ربط المسامير الإبهامي
עברית החלפת תפס. הדק את ברגי הכנפיים לאבטחת הכבלים.
PT Recoloque a braçadeira. Aperte os parafusos para prender os cabos.
繁體中文 更換夾具>轉緊手轉螺絲以固定連接線。
한국어 클램프를 다시 체결합니다. 케이블을 고정하기 위해 나비나사를 조여줍니다.
ID Ganti jepitan. Kencangkan sekrup pengencang untuk mengamankan kabel.

EN Optional: Mount complete assembly to flat surface (table, wall)
FR Facultatif: montez l’ensemble complet sur une surface plate (table, mur)
DE Optional: Alle zusammengebauten Teile an einer ebenen Fläche montieren (z. B. Tisch, Wand)
IT Facoltativo: Montare il gruppo assemblato su una superficie piana (tavolo, parete)
ES Opcional: Monte el conjunto completo en una superficie plana (mesa, pared)
NL Optioneel: Bevestig de hele eenheid op een plat oppervlak (tafel, muur)
SV Valfritt: Montera färdigt hopsättningen på platt yta (bord, vägg)
DA Valgfrit: Fastgør det samlede sæt til en flad overflade (bord, væg)
NO Valgfritt: Monter hele enheten på et jevnt, flatt underlag (bord, vegg)
FI Halutessasi: Kiinnitä kokoonpano litteään pintaan (pöytä, seinä)
EL Προαιρετικά: Στηρίξτε ολόκληρη τη μονάδα σε μια επίπεδη επιφάνεια (τραπέζι, τοίχο)

RU Дополнительно: установите собранное изделие на ровной поверхности (стол, стена)

PL Opcjonalnie: Przymocuj całość do płaskiej powierzchni (stół, ściana)
HU Opcionális: Szerelje a teljes egységet valamilyen lapos felületre (asztal, fal stb.)
CS Volitelná zařízení: připevněte kompletní sestavu k plochému povrchu (stůl, zeď)
SK Voliteľné zariadenia: pripevnite kompletnú zostavu k plochému povrchu (stôl, stena)
UK Додатково: монтуйте зібраний виріб на рівній поверхні (стіл, стіна)

ET Valikuline: kinnitage kokkupandud komplekt ühtlasele pinnale (nt laud või sein)
LV Izvēles darbība: piestipriniet visu konstrukciju pie plakanas virsmas (galda vai sienas)
LT Pasirinktinai: sumontuokite visą konstrukciją prie lygaus paviršiaus (stalo, sienos)
BG По избор: Монтирайте цялата конзола на равна повърхност (маса, стена)

HR Dodatno: Montirajte kompletan sklop na ravnu površinu (stol, zid)
SR Opcionalno: Montirajte ceo sklop na ravnu površinu (sto, zid)
SL Izbirno: Celoten sklop namestite na ravno površino (mizo, steno)
RO Opţional: Instalaţi ansamblul complet pe o suprafaţă plană (masă, perete)
TR İsteğe bağlı: Tam düzeneği düz bir yüzeye (masa, duvar) monte edin
وٍ )منضدة، جدار( كامل على سطح مست ال م بتركيب المجموعة ب ياري: ق العربية اخت
עברית לבחירתך: הצב את ההרכבה כולה על משטח שטוח )שולחן, קיר(
PT Opcional: Montagem completa em superfície plana (mesa, parede)
繁體中文 選用：將整個組件安裝到平坦表面 (桌面、牆壁)
한국어 선택 사항: 조립한 본체를 평면(테이블 혹은 벽)에 장착합니다

ID Opsional: Pasang seluruh rakitan ke permukaan yang rata (meja, dinding)
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